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Sátoraljaújhely, 1905. március 30. 35. (4390.* Earmincharmadik évfolyam.

Rgjeién minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
öátoralja-Ujnely, főtér 9. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

j^ró hirdetéseknél minden garmond szó 
i fill., vastagabb betűkkel 8 fill.

Jűilttérben minden garmond sor 30 fill.

POLITIKAI HÍRLAP.
ifj. Mscznsr G-yala dr. Ivlolnár János dr. iPerényi József

főszerkesztő. felelős szerke= .te. főmunkatárs.

Zemplén 
Előfizetési ára:

Egész évre 12 korona, t évre 6 kői 
negyedévre 3 k ír.

— Egy°s szám éra 8 fillér.—

Hirdetést díj:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó utiis 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disz- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár 

kedvezmény.

Megdöbbentő adatok és tanul
ságok.

— inárc. 30.

iy.) A „Bevándorló“ cimü ame
rikai folyóirat nemrég érkezett 
számában olvassuk a következő
ket: -A múlt héten ideérkezett 
oi.;43 bevándorló Magyarországból, 
még pedig 639 magyar, 1152 tót, 
G68 sváb, 152 horvát és 32 
oláh."

Ki tagadhatná ezek után, hogy 
gyönyörű összhang uralkodik a 
magyarországi nemzetiségek kö
zött? Ha idehaza tán nem min
dig férnek meg békésen egymás 
mellett, abban egyetértenek mind
annyian, hogy a hazában megélni 
a nehéznél is nehezebb dolog s 
jobb a bizonytalanságra bizni a 
jövendő sorsukat, mintsem hogy 
szülőföldjükön biztosan — nyo
morogjanak. Hiába a valóságnak 
megfelelő amerikai vészhirek köz
lése, melyek szerint odaát igy meg 
amúgy vesződnek és kínlódnak a 
bevándorlottak, hiába az Ameri
kába való vándorlás törvényének 
szigorítása, melynek következté
ben az Újvilágba vetődött magyar 
származásnak jelentékeny része 
még mielőtt a boldogságot Ígérő 
földre léphetne, visszaküldetin 
hazájába: a megélhetés utáni vágy, 
a tisztes munka kielégítő díja
zása ellenálhatatlanul csábítják a 
nyomorral sújtott, gondokkal küz
dő munkást. Tanúsága ennek a

mi szükebb hazánk Zemplénvár- 
megyc is, melyben január 1-től kö
zel 4500 kivándorló kért útle
velet.

Hová fog ez vezetni ? Népe
sedési viszonyaink amúgy sem 
elégítik ki a kivándorlókat, de 
közgazdasági, kereseti viszonya
ink még a gyér népességnek sem 
képes megélhetést nyújtani. Az 
orvoslás furcsa módja, hogy meg
nehezítettük a kivándorlást, de 
nem gondoskodtunk, hogy a szinte 
kényszerrel itt tartott munkásné
pet megszabadítottuk volna a 
nyomortól. Ha a költő azt mondja, 
hogy: „Itt élned, halnod kell!" 
kétségtelenül igazat mond, mert 
tényleg hazafiui kötelessége min
den polgárnak, hogy hazájában 
éljen és majdan meghaljon, ám 
nem követelhető senkitől sem, 
hogy meghaljon, mielőtt élhetett 
volna. Az életfentartási ösztön 
minden élő lény, legkivált az 
ember természetében rejlik s erő
sebb, mint bármi más. Miért hát, 
ha honfiakat akarunk nevelni a 
fajmagyarokból és a velők asszi
milálódott nemzetiségekből, nem 
igyekezünk ezt könnyen lehetővé j 
tenni? Miért akasztjuk előlük I 
oly magasra a hazaszeretetei, 
hogy — ha azt elérni akarják — 
szinte emberfölötti áldozatokat 
kelljen érette hozniok? Nekünk 
még nem fáj a népesség tűiten- 
gése, miként más európai álla
moknak, melyek polgáraik meg

élhetése kedvéért kénytelenek 
gyarmatok szerzéséről gondos
kodni, a mi földünk, ha néha ke
vesebbet is, de rendesen bőven 
szolgál terményekkel, melyek nem 
csak hogy a lakosság szükségle
tét képesek kielégíteni, de feles
legükkel még elősegítik a kivi
telt, amely iparunk és kereske
delmünk révén sehogysem tud 
fellendülni.

Röviden meg lehet mondani 
az okát: nem értjük használni 
kincseinket! Sem a föld nyúj
totta áldást, sem szellemi képes
ségeinket kellően értékesíteni 
nem tudjuk. Szinte teljes híján 
vagyunk a kereskedelmi szel
lemnek és még nem tudtuk le
vetni a íöldmivesség termelő jel
legét. Addig, inig kemény, acé
los búzánknak, tüzes borainknak, 
kitűnő tenyészállatainknak még 
meg volt az ára külföldön, nem 
törődtünk kereskedelmünkkel,ipa
runk kai, a tejjel-mézzel megál
dott föld termékeiből bőségesen 
jutott kereset. De néhány évti
zed alatt teljesen megváltoztak 
a viszonyok. A szomszédos álla
mok kifejlődött közgazdasági éle
tükkel szinte agyonnyomni fe
nyegetik zsenge közgazdasá
gunkat, miben nagy segitségökre 
vaunak a hihetetlen módon fel- 
szaporitott és tükéletesbitett köz
lekedési eszközök, melyek lehe
tővé teszik, hogy a világ legel- 
rejtettebb zugából is oly olcsón

lehessen a termékeket a világ
piacokra hozni, hogy e veszé
lyes konkurrencia hatása alatt 
termékeink árai mind lejebb szál
lanák. Az agrikultur bevételek 
igy jelentékenyen megcsappan
tak és a veszendőbe ment jöve
delmet nem képes pótolni ipa
runk és kereskedelmünk.

Ennek hatását sínyli meg sze
gény földmivelö népünk, ez alatt 
szenvednek földhöz ragadt sze
gény munkásaink. Ez űzi el őket 
a szeretett szülőföld rögétől, ez 
kergeti őket idegen hazába, is
meretlen, bizonytalan sors kar
jaiba.

A kivándorlás megnehezítése 
nem segít a bajon. Arra kell 
törekednünk, hogy a kereskedel
mi szellem növelésével fejlesz- 
szük közgazdasági erőinket, mert 
csak ezek segítségével teremt
hetünk jólétet, mely biztosab
ban tartja a hazában az értékes 
emberanyagot, mint a legszigo
rúbb ki- vagy bevándorlási tör
vény.

A magyarság térfoglalása.
Sárospatak 19u5. márc. 30.

Az uj népoktatási törvény ismét 
több jogot ad a magyar nyelvnek. 
A magyar faj szupremáciája győze
delmeskedik a széjjelhuzodó nemzeti
ségek fűlött, igazságot szolgáltatván 
annak az elvnek, hogy Magyarország 
a magyaroké.

A kulturhaladás leghívebb mér
lege: az időszerinti állapotokat bizo-

A ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
A „Teatro Rossini“-ban.

(Utinaplómból.)
Irta: Mok Fereneué.

A tavaszi est ráborult a lagúnák 
városára s kigyultak a villamos lám
pák, hogy elhomályosítsák az égbolt 
milliárd, tündöklő csillagát.

A szent Márk-tér óra harangja 
húszat kondult: 8 óra volt s erre 
megnyitották a színházak pénztárait. 
Idegesen, gyorsan beszélő olaszok to
longtak a bejáróknál, hogy mentül 
jobb helyre jussanak, hiszen dédelge
tett kedvencük: P. Mascagni maga 
fogja dirigálni ifjú korának geniális 
szerzeményét a „Gavalléria Rusti- 
canát".

— Kérek egy páholy jegyet!
— Harminc lira signora!
Örömmel tettem tárcámba a je

gyet, pompás helyet kaptam, a szín
paddal szemben s aztán intettem egy 
gondolásnak s elvitettem magam a 
csatornák labyrinthusán át a „Teatro 
Rossini" elé.

Szemben az osztrák konzulátussal 
és a szent Gothárd templommal áll 
egy stilnélküli, egyszerű épület, első

pillantásra valami ódon kaszárnyának 
néztem s csak mikor a szolga kinyi
totta a bejárót, tudtam meg, hogy 
bent vagyok a színházban.

Tömve voltak a páholy-sorok, a 
„Mascagni" név varázshatalommal bin 
s aki csak hozzáférhetett, eljött, hogy 
gyönyörködhessék egy édes-bájos 
zeneköltemény melódiáiban.

Mély dekoltázsban, pazar diszu 
estélyruhákban, érdekes, sötét szemű 
olasznők ültek a kopott zöld bársony
székeken.

Ragyogott a mesés értékű ékszer 
a formás, szép nyakon és vállaljon, 
de még tündöklőbb volt a szép leá
nyok szeme, melylyel a karmesteri 
pódiumra lépő maestro Mascagni szép, 
typikus olasz arcát nézték.

A zúgó tapsot halálos csönd kö 
vette, előre nyújtott fővel, kipirult 
arccal száz és száz szempár csün
gött a nyolcvan tagú zenekaron.

Az introdukció után nem győzött 
a maestro hajlongni, szivére szorította 
két kezét s úgy nézett mosolyogva, 
diadalmasan, a szépséges, lelkesült
olasz nőkre. ,

Aztán hálából, a mester egy 
tétet dirigált, melyet még nem hallott
a velencei nép. Rpav0

Volt is utana E„vviva „uiavo
Mascagni" „Bravó maestro"

Csönd lett ismét. A függöny fel
gördült.

A templom mélyéből búgó orgo
nahang szűrődött ki a lalusi kép de
rengő reggelébe, kezdetet vette a szi- 
cilliai dráma.

Mennyi égő szenvedély s ideges 
mozgékonyság van az olasz színész
ben, a mozdulatai beszélnek s a szeme 
meséli el a darabot.

Elvino Ventura („Turiddu") és 
Fausta Labia („Santuzza') gyönyö
rűen oldották meg izzó hévtől átha
tott duójukat. A tiszta, csengő, sziv- 
belopódzó női hang belevegyült a 
tremolozó baritonba: lágyan, olvadé- 
konyan, behízelgőn.

S aztán jött az intermezzo.
Minő lelkes tapssal, minő üdv

kiáltásokkal tapsolt kedvencének ez 
az olasz publikum.

„Dacapo, dacapo Mascagni" !
De a maestro nem akarta ismé

telni az intermezzot, hanem folytatta 
a darabot s Turiddu dalába kezdett.

Erős, éles fütyüléssel s pissze
géssel jelezte a publikum, hogy jogos 
a követelése, ami tetszik neki, ismé
telten hallani is akarja.

A dirigáló bot jelt adott, félbe
maradt a megkezdett intermezzo-

S a legszebb pianóba, édes, íül- 
bemászó dalamokba belevegyült egy

szerre, mint egy disszonáns hang, 
egy elégedetlen olasz urnák a han
gos kritikája. Éles fütytyel rendre 
utasították s újból mély csöndben, 
áhitatos elragadtatással hallgatták az 
édes muzsikát. Ez az „intermezzo" 
nem zavarta meg a nézők kedélyét, 
szokva vannak az ilyesmihez.

A finale már rég elhangzott s a 
publikum nem igyekezett kifelé, mint 
nálunk odahaza — hanem ott maradt 
10—20 percig a helyén s szinte fre
netikus tapssal és bravo kiáltásokkal 
honorálta az érdekes karmester szép
séges előadását, muzsikáját. Mennyi 
elragadtatott szempár kisérte Mas
cagni magas, elegáns alakját s meny- 
nyi szépséges signora szivében ha
gyott felejthetetlen nyomot ez a pa
raszt-dráma, a gyönyörű zenekompo- 
zició.

A „Divieta di miuto" kanálisán 
számtalan gondola ringott.

Egy szinházszolga szám és név- 
szerint hívta elő a fekete gondolákat.

— Contessa „N. N.“
* S a nyúlánk jármüvet címeres 
gombu, selyemöves matróz hajtotta, 
az inas szinte matróz ruhában bese
gítette selyem- és plüs színházi kö 
penybe burkolt úrnőjét.

Graciózus könnyűséggel fordult 
be a fedett gondolába a velencei ur-

TAVASZH I H II ■■ V ■ , harisnvík és hímzések. Bob- és Japán sapkák, övék és ridieülök.
Buhadiszek, selymek, csipkék Stégek ÜN legnagyobb vé,ajkban blolls

Tflimos központi áruházában Sátoraljaújhely & és
Vidéki rendelések mérték sze- §s|zEGŐ SANDOKf " .



2. oldal. z e m;p len Márezius 30.

nyos, döbbeni időszakban uralkodott 
állapotokkal összehasonlítani. A ha
ladás vagy visszaesés e két időpont 
közti állapotok és viszonyok pontos 
összemérése mellett világosan kitűnik.

Valamint minden kniturmunká
ban a népek természetes ösztöne, az 
értelem, az ügyek iránti felbuzdulás 
adja meg a lüktető erőt, úgy abban 
az ügyben is, mely minden igaz ma
gyar embernek leginkább fekszik szi
vén : a magyarosodás is attól a vissz
hangtól függ, amelyet a nemzet egyes 
lelkes vezetőinek kezdeményezése ma
gában a népben talált. Kezdetben, 
alig három—négy évtizeddel ezelőtt, 
amikor a nemzet megszabadult attól 
a lidércnyomástól, mely ivei a bécsi 
kamarilla visszafojtotta lélegzetét és 
a szabad, friss, egészséges életfunk
ciónak útját vágta, alig hogy a nem
zet lerázta magáról béklyóit, néhány 
rajongó lelkületű hazafi legelsőbbcn is 
vissza kívánta hódítani a nemzet leg
drágább kincsét, azt az arany utat, 
amelyen a hazafi érintkezik a haza
fival : az édes anyanyelvet.

Minő vállalkozás 1 Lesz-e, lehet-e 
eredménye ? Ismét azon a nyelven 
fogja-e a nemzet összessége kifejez
hetni óhajait, reményeit, azon a nyel
ven fogja-e előadhatni sérelmeit, pa
naszait, amelyen a pusztaszeri gyű
léstől a mohácsi vészig és később, 
amikor a török rabiga alól felszaba
dult, egészen a pozsonyi országgyü 
lésekig intézte ügyes-bajos dolgait?

Lgy látszott akkor, hogy a szó 
el fog hangzani a pusztában s nem 
lesz, aki meghallja.

Pedig dehogy nem hallották meg 
Kevesen értették és beszélték ugyan 
a magyar nyelvet, — ezeknek is hi
ányzott a gyakorlat, mert hiszen ama 
rémes időszak alatt csak suttogva 
dugdosva lehetett néhány magyar szót 
kiejteni. S amikor azok közül, akik 
tudtak magyarul beszélni, nehányan 
megtették az első kísérletet, hogy a 
magyar nyelvet ismét jogaiba léptet
hessék ; nemcsak szokatlannak tet
szett ez, de szinte nevetségesnek 
tartották a csaknem lehetetlennek 
látszó törekvést, hogy magyarul be 
széljen mindenki, aki magyar.

A régi Pest utcáin nem cgyszei 
hallhattak hangos kacagást válaszul 
a magyar szóra.

S ime, a lehetetlen lehetővé vált 
a nevetséges törekvés lelkűnkhöz ta

padt, legszentebb érzelmüket képezi. 
Ezt a polyglott nemzetet a magyar 
nyelv tartja össze. Az idegen anya
nyelvűek gyermekei magyarul beszel
nek szülőikkel, akik igyekeznek őket 
megérteni és magyarul válaszolni. 
Legalább igy van nagyobb részt. Ahol 
pedig még nem foglalhatott tért eny- 
nyire a magyar nyelv, ott megfelelő 
törvényekkel, minő az uj népoktatási 
törvény is, iparkodunk otthonossá 
tenni a magyar nyelvet. Annyira már 
vagyunk, hogy azok, akik igazán 
magyarok akarnak lenni, magyarul 
beszélnek és nem rajtunk, magya
rokon múlik, hogy egyes néptöredé
kek a magyar nyelv alkalmazását fel 
nem karolják.

Reméljük azonban, hogy helyes 
és tapintatos intézkedéseinknek si
kerülni fog ezeket is nehány évtized 
alatt a magyar nyelv használatára 
indítani.

De már igy is, összevetve a mai 
viszonyainkat a nehány évtized előtti 
viszonyokkal, örömmel tapasztalhat
juk, hogy magyarosodnak és a ma
gyarosodás szakadatlanul terjed.

Zemplén vármegyében, hol még 
pár évtized előtt ritka volt a ma
gyar szó, dacára a tót nemzetiségi 
agitátoroknak, a gyermekek túlnyomó 
része már magyarul beszél. Csak 
egyes vidékeken, különösen ott, ahol 
az agitátorok még mindig nagy tevé
kenységet fejtenek ki, halad lassabban 
a magyarság ügye.

A románok közt szaporodik a 
magyarul beszélők száma, a szászok 
ellenben még most is szívósan ra
gaszkodnak őseik nyelvéhez. Viszont 
a svábok előszeretettel tanulnak ma
gyarul, ami arra a reményre jogosít, 
hogy piegjő még az az idő, amikor 
majd Lszak bérceitől a Dél tengeréig 
csak magyar szót lehet hallani mind
annyiunk közös földjén : szeretet ha
zánkban.

1) Béla.

VÁRMEGYE ÉS VAROS 

Városi közgyűlés.

nő; egy kurta füty s a fekete kis 
jármű, orrán a magángondolák jel 
vényével: a színes lámpással, halkan 
suhant tova a csatornák útvesztőjében.

Jött a másik gondola: hercegi 
címer a kis ajtó baloldalánál, fényes 
uniformis a matrózokon.

S igy ment az hosszú sorban, 
káprázatos szinpompában nesztelenül, 
szinte nyugtalanító csöndben. Nem 
horzsolta egyik jármű a másikat, csak 
néha hangzott bele a viz halk hul
lámverésébe egy-egy jelző kiáltás.

Egyik oldalról a színház villamos 
ivlámpái, majd az ódon paloták vas
rácsai mögül kiszűrődő tarka velen
cei és mór ámpolnák fénye s végül 
a gondolákon a sokszínű lámpások, 
Blind .anasztikus szinü csikókat raj
zoltak a tenger-kanális sötét vizébe.

Mint egy napkeleti mese meg- 
-e evenedett képe, oly szép az éjszakai 
élet a szigetváros márvánvpalotái kö
zött, megbüvöl, lebilincsel a szokat- 
ianságával, érdekességével.

iS az esti szellő felénk hozza a 
gondolások egy-egy halk áriáját, mely
be1 a hullámverést kísérik s melv 
édes álomba ringatja az ébren ál
modni tudót.

S újra látjuk Pietro Mascagnit 
a pódiumon, kezében a dirigáló pálci
kával s hallani véljük a Gavalléria 
Kusticana megbüvölő zenéjét s lel- 
f.u°k megmelegszik az édes zene em
lékére s a velencei éjszaka szépségétől.

— Saját tudósítón),tói. — 
Sátoraljaújhely, 1905 máié. 29. 

Rendkívüli közgyűlése volt folyó 
hó 28-án Sátoraljaújhely r. t. város 
képviselőtestületének. A közgyűlésen 
a képviselet tagjai nagy számban je
lentek meg és nagy érdeklődéssel tár
gyalták a pénzügyi bizottságnak a 
postapalota építésére vonatkozó ja
vaslatát, valamint e tárgyban a kassai 
postaigazgatóságnak a városhoz inté
zett átiratát, — továbbá a tárgysoro
zatnak másik legérdekesebb tárgyát: 
a pénzügyi palota építését.

L - a két pontja a tárgysorozat
nak keltette föl azt az általános érdek
lődést, melylycl a képviselőtestületi 
tagok e gyűlés iránt viseltettek. So
kan szólották a két tárgyhoz, melyet 
a polgármester a képviselőtestület kí
vánságára egyesitett és egyszerre tár
gy a Itatott. Csaknem az ülés felét a 
két palota építésének kérdése merítette 
ki és \ égül abban állapodtak mcg- 
a városatyák, hogy sem egy helyen, 
sem külön-külön telken a város posta 
és pénzügyi palotát nem épit.

Több, kevésbbé közérdekű tár- 
gy°n kívül még Csákó Imre városi 
kiadó és társainak fizetésemelés iránt 
beadott kérvényei kerültek az ülés 
végén sorra, melyre nézve elhatározta 
a közgyűlés, hogy azokat újabb vé
leményezés végett kiadja a pénzügyi 
bizottságnak.

A közgyűlésről szóló részletes tu
dósításunk a következő :

Székely Elek polgármester dél
után 3 órakor nyitotta meg a népes 
rendkívüli közgyűlést, melyen — te
kintettel a postapalota építésének kér
désére — a kassai posta- és távirda- 
igazgatóság részéről megjelent Sem- 
sey Mihály titkár is.

A tárgysorozat első pontja Kis 
András Istvánnak a régi izraelita te
mető melletti területre vonatkozólag 
kötött adásvételi szerződés elfogadása 
és vevőnek erre vonatkozó kérvénye 
volt. Kis András István arra kérte a 
várost, hogy az eladni szándékolt te
rületből csak a temető felé eső fél
teiket a szerződésben kikötött összeg 
fel érászéért adják el neki, mert a 
honvédlaktanya felé eső másik fél- 
telekre nincs szüksége. A közgyűlés 
rövid vita után 18 szóval 17 ellen 
kimondotta, hogy a kérdéses terüle
tet egyáltalán nem adja el.

Ezután a posta- és pénzügyi pa
lota építésének kérdése került tár
gyalásra, melyet dr. Hornyay Béla 
képv. test. tag indítványára egyszerre 
tárgyaltak. A postapalota helyére 
eddig is többen adtak be ajánlatokat. 
Krausz Lipót hajlandó volna a pos
ta-palotát a mostani posta épülettel 
szomszédos és a Kazinezy-utcára szol
gáló földszintes épületnek helyére 
építtetni egy emeletnyi magasságban. 
Schőn Sándor a Korona utcai Wein
berger-féle házzal szomszédos üres 
telket ajánlja, inig Hartstein Májer 
a Korona-utcai Jelenek-féle házzal 
szomszédos földszinti épületét épít
tetné föl egy emeletre. Azonkívül szó 
esett a közgyűlésen, hogy a város a 
két palotát egy telken, a város tulaj
donát képező régi köz kórház helyén 
építtesse föl.

Hosszú cs beható eszmecsere 
után, melyben részt vettek a polgár
mester. dr. Horny ay Béla, dr. Kos
suth János, Miklóssy István, dr. 
hellner Soma, Widder Gyula, Ale
xander á ilmos, dr. Búza Barna, dr. 
Erényi Manó, Rose József stb., — 
elhatározta a közgyűlés, hogy úgy a 
posta- valamint pénzügyi palota épí
tését elejti és az érdekelt igazgató
ságokat értesíti, hogy az építésre 
vonatkozólag lépjenek érintkezésbe 
az ajánlatokat tett magánfelekkel.

A kassai posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak arra a kérdésére pedig, 
hogy nem volna-e a városnak kifo
gása az ellen, ha a postapalota a 
Kazinczy-utcai Bessenyey-féle ház 
helyén, a 'örvényszéki palotával szem
ben építtetnék föl, kimondotta a kép
viselőtestület, hogy a postapalotának 
a jelzett helyre való építését különö
sen közforgalmi és kereskedelmi te
kintetekből nem tartja alkalmasnak 
és célirányosnak. Ezt az igazgatóság
gal közölni fogják.

Azután egy régen húzódó utca- 
rendezésről esett sok sző. A Csalo
gány-utcát, melyet mióta az uj köz
kórház impozáns épület-csoportozata 
a mellékutcák sorozatából kiemel, — 
végre kövezni fogják, beton-járdát 
építenek és az egész utcát kiszélesí
tik. Mindezt a polgármester már ez 
évben ígérte keresztülvinni, amit a 
közgyűlés örvendetes tudomásul vett. 
Ehhez a tárgyhoz a régen vajúdó 
ügy iránt érzett meleg érdeklődéssel 
szólották dr. Kossuth János, Miklóssy 
István, dl*. Hornyay Béla, Kincsessy 
Péter, Ilönseh Dezső, a polgármes
ter és Rose József. A közkórház előtt 
e szerint 2 méter szélességben beton
járdát építenek, mig az utcának a 
hegyek felőli oldalán egy méter szé
les terméskő-járda lesz. Azonkívül az 
utcát kikövezik és a polgármestert 
megbízták a kisajátítási eljárás még- 
ejtésével. A Csalogány-utca mindkét 
oldalán 80—80 cm. szélességben fa
ragott terméskőből építtetnek járdát 
és az utcát újból kikövezik.

Erényi Ervin és Dankó János 
helybeli illetőségét megtagadta a köz
gyűlés.

A hirdetési táblákra vonatkozó 
árlejtési feltételek felolvasása és el
fogadása után megbízták a polgár- 
mestert, hogy a versenytárgyalást 
tartsa meg.

Végül Csákó Imre és társainak 
fizetésfölemelés iránt beadott kérvé
nyeit tárgyalták. A képviselőtestület 
Miklóssy István, dr. Búza Barna, 
Kincsessy Péter, dr. Kellner Soma, 
dr. Hornyay Béla cs a polgármester 
hozzászólása után elvben kimondotta,

| hogy a városnál 10 éven felül szoi- 
í gálatban álló, a segéd- és kezelő sze

mélyzethez tartozó tisztviselők részére 
fizetési pótlékot ad, a 10 éven alól 
szolgáló tisztviselőknek és szolgasze
mélyzetnek pedig egyszer és minden
korra drágasági pótlékot szavaz meg. 
Egyben utasították a pénzügyi bizot- 
ságot, hogy erre vonatkozólag a kép
viselőtestületnek javaslatot tegyen.

A közgyűlés este G óra után vé
get ért.

2v£á.ln.á,si

Mária
forrás

)( Szolgabirói áthelyezések. Zem- 
plénvármegye alispánja a belügymi
niszter felhatalmazása folytán: Gróf 
Hoyos Viktort Sárospatakról a sátor
aljaújhelyi — Bernáth Bélát Király- 
helmecről a sárospataki szolgabirói 
hivatalhoz helyezte át.

)( Helyettesítés. Zemplénvármc- 
gye alispánja a Karsa Ferenc nyug
díjaztatása folytán megüresedett ül
nöki állásra dr. Szentgyörgyi Zoltán 
árvaszéki jegyzőt, az árvaszéki jegy
zői teendők ellátására pedig Mizsák 
József közig, joggyakoriiokot helyet
tesítette.

)( Kinevezések a Zemplénvárme- 
gyei (sátoraljaújhelyi) Erzsébet-köz- 
kórháznál. Zemplénvármegye alispán
ja a belügyminiszter felhatalmazása 
folytán kinevezte osztályfőorvosokká: 
dr. Nyomárkay Ödön kórházi alorvost 
a belgyógyászati osztályhoz ; dr. Mol
nár János gyakorlóorvost az elmegyó
gyászati osztályhoz; segédorvosokká: 
dr. Jankára Miklós újpesti kórházi 
alorvost és dr. Guttmann Lipót nagy- 
mihályi gyakorló orvost; kinevezte to
vábbá az 18 (G. XIV. t. c. 60 §-ában 
gyökerező jogánál fogva kórházi 
gondnokká: Görgey Pál lazonyi la
kost; ellenőrré; Kottán György oki. 
gyógyszerészt; írnokká: Szirmay 
Szerén várm. napdijast; gépészszé : 
Lengváry Bélát: kapussá : Liska Mi
hály igazolványos altisztet.

)( Szolgabirói beosztás. Zemplén- 
vármegye alispánja dr. Marion Sán
dor újonnan megválasztott szolgabi- 
rót szolgálattételre a királyhelmeczi 
szolgabirói hivatalhoz osztotta be.

)( Adókivetö bizottsági tagok ki
nevezése. Zemplénvármegye alispánja 
az 1883. évi XLIV. t.-c. 19. §-ában 
gyökerező jogánál fogva az 1905/7. 
években működő adókivető bizottsá
gokba rendes, illetve póttagokul ki
nevezte :

A sátoraljaújhelyi kerületbe ren
des tagokul: Dr. Nyomárkay Ödön, 
Reichard Mór. Póttagokul: Schweigeí 
Ignác, Gyarmathy Béla.

A szerencsi kerületbe rendes ta
gokul: Teleky László, Borsai Miklós 
Póttagokul: Dr. Erőss János, Kolos 
Tibor.

A tokaji kerületbe rendes ta
gokul : Horváth János, Czigányi Béla.
I úttagokuhKozlik István, Sebő Gyula.

A királyhelmeczi kerületbe ren
des tagokul: Elek János, Traply 
Béla. Póttagokul: Dr. Fuchs Emil 
Rubin Mihály. ’

A gálszécsi kerületbe rendes 
tagokul: Fábry Béla, Koch Gábor. 
Pótiagokul: Facsuga János, Sebeczki 
Győző.

A nagymihályi kerületbe ren
des tagokul: Czibur Bertalan, Ron-
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nyos, döbbeni időszakban uralkodott 
állapotokkal összehasonlítani. A ha
ladás vagy visszaesés e két időpont 
közti állapotok és viszonyok pontos 
összemérése mellett világosan kitűnik.

Valamint minden kulturmtinká- 
ban a népek természetes ösztöne, az 
értelem, az ügyek iránti felbuzdulás 
adja meg a lüktető erőt, úgy abban 
az ügvben is, mely minden igaz ma
gyar embernek leginkább fekszik szi
vén : a magvarosodás is attól a vissz
hangtól függ, amelyet a nemzet egyes 
lelkes vezetőinek kezdeményezése ma
gában a népben talált. Kezdetben, 
alig három—négy évtizeddel ezelőtt, 
amikor a nemzet megszabadult attól 
a lidércnyomástól, mely ível a bécsi 
kamarilla visszafojtotta lélegzetét és 
a szabad, friss, egészséges életfunk
ciónak útját vágta, alig hogy a nem
zet lerázta magáról béklyóit, néhány 
rajongó lelkületű hazafi legelsőiben is 
vissza kívánta hódítani a nemzet leg
drágább kincsét, azt az arany utat, 
amelyen a hazafi érintkezik a haza
fival : az édes anyanyelvet.

Minő vállalkozás! Lesz-e, lehet-e 
eredménye ? Ismét azon a nyelven 
fogja-e a nemzet összessége kiiejez- 
hetni óhajait, reményeit, azon a nyel
ven fogja-e előadhatni sérelmeit, pa
naszait, amelyen a pusztaszeri gyű
léstől a mohácsi vészig és később, 
amikor a török rabiga alól felszaba
dult, egészen a pozsonyi országgyű
lésekig intézte ügyes-bajos dolgait ?

L'gy látszott akkor, hogy a szó 
el fog hangzani a pusztában s nem 
lesz, aki meghallja.

Pedig dehogy nem hallották meg. 
Kevesen értették és beszélték ugyan 
a magyar nyelvet, — ezeknek is hi
ányzott a gyakorlat, mert hiszen ama 
rémes időszak alatt csak suttogva 
dugdosva lehetett néhány magyar szót 
kiejteni. S amikor azok közül, akik 
tudtak magyarul beszélni, nehányan 
megtették az első kísérletet, hogy a 
magyar nyelvet ismét jogaiba léptet
hessék ; nemcsak szokatlannak tet
szett ez, de szinte nevetségesnek 
tartották a csaknem lehetetlennek 
látszó törekvést, hogy magyarul be
széljen mindenki, aki magyar.

A régi Pest utcáin nem egyszer 
hallhattak hangos kacagást válaszul 
a magyar szóra.

Í5 ime, a lehetetlen lehetővé vált 
a nevetséges törekvés lelkűnkhöz ta-

nő; egy kurta füty s a fekete kis 
jármű, orrán a magángondolák jel 
vényével: a színes lámpással, halkan 
suhant tova a csatornák útvesztőjében.

Jött a másik gondola: hercegi 
címer a kis ajtó baloldalánál, fényes 
uniformis a matrózokon.

S igy ment az hosszú sorban, 
káprázatos szinpompában nesztelenül, 
szinte nyugtalanító csöndben. Nem 
horzsolta egyik jármű a másikat, csak 
néha hangzott bele a viz halk hul
lámverésébe egy-cgy jelző kiáltás.

Egyik oldalról a színház villamos 
ivlámpái, majd az ódon paloták vas
rácsai mögül kiszűrődő tarka velen
cei és mór ámpolnák fénye s végül 
a gondolákon a sokszínű lámpások, 
mind fanasztikus szinü csikókat raj
zoltak a tenger-kanális sötét vizébe.

Mint egy napkeleti mese meg
elevenedett képe, oly szép az éjszakai 
élet a szigetváros márványpalotái kö
zött, megbúvói, lebilincsel a szukat- 
lanságával, érdekességével.

S az esti szellő felénk hozza a 
gondolások egy-egy halk áriáját, mely- 
lyel a hullámverést kisérik s mely 
édes álomba ringatja az ébren ál
modni tudót.

S újra látjuk Pietro Mascagnit 
a pódiumon, kezében a dirigáló pálci
kával s hallani véljük a Gavalléria 
Rusticana megbüvölő zenéjét s lel
künk megmelegszik az édes zene em
lékére s a velencei éjszaka szépségétől.

padt, legszentebb érzelmüket képezi. 
Ezt a polvglott nemzetet a magyar 
nyelv tartja össze. Az idegen anya
nyelvűek gyermekei magyarul beszél
nek szülőikkel, akik igyekeznek őket 
megérteni és magyarul válaszolni. 
Legalább igy van nagyobb részt. Ahol 
pedig még nem foglalhatott tért cny
íreire a magyar nyelv, ott megfelelő 
törvényekkel, minő az uj népoktatási 
törvény is, iparkodunk otthonossá 
tenni a magyar nyelvet. Annyira mai- 
vagyunk, hogy azok, akik igazán 
magyarok akarnak lenni, magyarul 
beszelnek és nem rajtunk, magya
rokon múlik, hogy egyes néptöredé
kek a magyar nyelv alkalmazását fel 
nem karolják.

Reméljük azonban, hogy helyes 
és tapintatos intézkedéseinknek si
kerülni fog ezeket is nehány évtized 
alatt a magyar nyelv használatára 
indítani.

I)e már igy is, összevetve a mai 
viszonyainkat a néhány évtized előtti 
viszonyokkal, örömmel tapasztalhat
juk, hogy magyarosodnak és a ma
gyarosodás szakadatlanul terjed.

Zemplén vármegyében, hol még 
pár évtized előtt ritka volt a ma
gyar szó, dacára a tót nemzetiségi 
agitátoroknak, a gyermekek túlnyomó 
része már magyarul beszél. Csak 
egyes vidékeken, különösen ott, ahol 
az agitátorok még mindig nagy tevé
kenységet fejtenek ki, halad lassabban 
a magyarság ügye.

A románok közt szaporodik a 
magyarul beszélők száma, a szászok 
ellenben még most is szívósan ra
gaszkodnak őseik nyelvéhez. Viszont 
a svábok előszeretettel tanulnak ma
gyarul, ami arra a reményre jogosít, 
hogy m?gjő még az az idő, amikor 
majd Észak bérceitől a Dél tengeréig 
csak magyar szót lehet hallani mind
annyiunk közös földjén : szeretet ha
zánkban.

1)—g Béla.

VÁRMEGYE ÉS VAROS 

Városi közgyűlés.
— Saját tudósítónk tói. — 
Sátoraljaújhely, 1 üüö máié. 29.

Rendkívüli közgyűlése volt folyó 
hó 28-án Sátoraljaújhely r. t. város 
képviselőtestületének. A közgyűlésen 
a képviselet tagjai nagy számban je
lentek meg és nagy érdeklődéssel tár
gyalták a pénzügyi bizottságnak a 
postapalota építésére vonatkozó ja
vaslatát, valamint e tárgyban a kassai 
postaigazgatóságnak a városhoz inté
zett átiratát, — továbbá a tárgysoro
zatnak másik legérdekesebb tárgyát: 
a pénzügyi palota építését.

E - a két pontja a tárgysorozat
nak keltette föl azt az általános érdek
lődést, melyJycl a képviselőtestületi 
tagok e gyűlés iránt viseltettek. So
kan szólották a két tárgyhoz, melyet 
a polgármester a képviselőtestület kí
vánságára egyesített és egyszerre tár
gyaltatott. Csaknem az ülés felét a 
két palota építésének kérdése merítette 
ki és végül abban állapodtak meg- 
a városatyák, hogy sem egy helyen, 
sem külön-külön telken a város posta 
és pénzügyi palotát nem épít.

Több, kevésbbé közérdekű tár
gyon kívül még Csákó Imre városi 
kiadó és társainak fizetésemelés iránt 
beadott kérvényei kerültek az ülés 
végén sorra, melyre nézve elhatározta 
a közgyűlés, hogy azokat újabb vé
leményezés végett kiadja a pénzügyi 
bizottságnak.

A közgyűlésről szóló részletes tu
dósításunk a következő :

Székely Elek polgármester dél
után 3 órakor nyitotta meg a népes 
rendkívüli közgyűlést, melyen — te
kintettel a postapalota építésének kér
désére — a kassai posta- és távirda- 
igazgatóság részéről megjelent Sem- 
ser Mihály titkár is.

A tárgysorozat első pontja Kis 
András Istvánnak a régi izraelita te
mető melletti területre vonatkozólag 
kötött adásvételi szerződés elfogadása 
és vevőnek erre vonatkozó kérvénye 
volt. Kis András István arra kérte a 
várost, hogy az eladni szándékolt te
rületből csak a temető felé eső fél
teiket a szerződésben kikötött összeg 
Merészéért adják el neki, mert a 
honvédlaktanya felé eső másik íél- 
telekre nincs szüksége. A közgyűlés 
rövid vita után 18 szóval 1 < ellen 
kimondotta, hogy a kérdéses terüle
tet egyáltalán nem adja el.

Ezután a posta- és pénzügyi pa
lota építésének kérdése került tár- 
nyalásra, melyet dr. Hornyay Béla 
képv. test. tag indítványára egyszerre 
tárgyaltak. A postapalota helyére 
eddig is többen adtak be ajánlatokat. 
Krausz Lipót hajlandó volna a pos
ta-palotát a mostani posta épülettel 
szomszédos és a Kazinezy-utcára szol
gáló földszintes épületnek helyére 
építtetni egy emeletnyi magasságban. 
Sebőn Sándor a Korona utcai Wein
berger-féle házzal szomszédos üres 
telket ajánlja, mig Hartstein Májéi- 
a Korona-utcai Jelenek-féle házzal 
szomszédos földszinti épületét épít
tetné föl egy emeletre. Azonkívül szó 
esett a közgyűlésen, hogy a város a 
két palotát egy telken, a város tulaj
donát képező régi közkórház helyén 
építtesse föl.

Hosszú és beható eszmecsere 
után, melyben részt vettek a polgár- 
mester, dr. llornyav Béla, dr. Kos
suth János, Miklóssy István, dr. 
Kellner Soma, Widder Gyula, Ale
xander Vilmos, dr. Búza Barna, dr. 
Erényi Manó, Rose József stb., — 
elhatározta a közgyűlés, hogy úgy a 
posta- valamint pénzügyi palota épí
tését elejti és az érdekelt igazgató
ságokat értesíti, hogy az építésre 
vonatkozólag lépjenek érintkezésbe 
az ajánlatokat tett magánfelekkel.

A kassai posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak arra a kérdésére pedig, 
hogy nem volna-e a városnak kifo
gása az ellen, ha a postapalota a 
Kazinczy-utcai Bessenyey-féle ház 
helyén, a 'örvényszéki palotával szem
ben építtetnék tol, kimondotta a kép
viselőtestület, hogy a postapalotának 
a jelzett helyre való építését különö
sen közforgalmi és kereskedelmi te
kintetekből nem tartja alkalmasnak 
és célirányosnak. Ezt az igazgatóság
gal közölni fogják.

Azután egy régen húzódó utca
rendezésről esett sok szó. A Csalo
gány-utcát, melyet mióta az uj köz
kórház impozáns épület-csoportozata 
a mellékutcák sorozatából kiemel, — 
végre kövezni fogják, beton-járdát 
építenek és az egész utcát kiszélesí
tik. Mindezt a polgármester már ez 
évben ígérte keresztülvinni, amit a 
közgyűlés örvendetes tudomásul vett. 
Ehhez a tárgyhoz a régen vajúdó 
ügy iránt érzett meleg érdeklődéssel 
szólották dr. Kossuth János, Miklóssy 
István, dr. Hornyay Béla, Kincsessy 
Péter, Ilönseh Dezső, a polgármes
ter és Rose József. A közkórház előtt 
e szerint 2 méter szélességben beton
járdát építenek, mig az utcának a 
hegyek felőli oldalán egy méter szé
les terméskő-járda lesz. Azonkívül az 
utcát kikövezik és a polgármestert 
megbízták a kisajátítási eljárás meg- 
ejtésével. Á Csalogány-utca mindkét 
oldalán 80—80 cm. szélességben fa
ragott terméskőből építtetnek járdát 
és az utcát újból kikövezik.

Erényi Ervin és Dankó János 
helybeli illetőségét megtagadta a köz
gyűlés.

A hirdetési táblákra vonatkozó 
árlejtési feltételek felolvasása és el
fogadása után megbízták a polgár- 
mestert, hogy a versenytárgyalást 
tartsa meg.

Végül Csákó Imre és társainak 
fizetés föl emelés iránt beadott kérvé
nyeit tárgyalták. A képviselőtestület 
Miklóssy István, dr. Búza Barna, 
Kincsessy Péter, dr. Kellner Soma, 
dr. Hornyay Béla cs a polgármester 
hozzászólása után elvben kimondotta, 
hogy a városnál 10 éven felül szol
gálatban álló, a segéd- és kezelő sze
mélyzethez tartozó tisztviselők részére 
fizetési pótlékot ad, a 10 éven alól 
szolgáló tisztviselőknek és szolgaszc- 
mélyzetnek pedig egyszer és minden
korra drágasági pótlékot szavaz meg. 
Egyben utasították a pénzügyi bizot- 
ságot, hogy erre vonatkozólag a kép
viselőtestületnek javaslatot tegyen.

A közgyűlés este 6 óra után vé
get ért.

)( Szolgabirói áthelyezések. Zem- 
plcnvármegye alispánja a belügymi
niszter felhatalmazása folytán: Gróf 
Hoyos Viktort Sárospatakról a sátor
aljaújhelyi — Bernáth Bélát Király- 
helmecről a sárospataki szolgabirói 
hivatalhoz helyezte át,

)( Helyettesítés. Zemplénvármc- 
gye alispánja a Karsa Ferenc nyug
díjaztatása folytán megüresedett ül
nöki állásra dr. Szentgyörgyi Zoltán 
árvaszéki jegyzőt, az árvaszéki jegy
zői teendők ellátására pedig Mizsák 
József közig, joggyakornokot helyet
tesítette.

)( Kinevezések a Zemplénvárme- 
gyei (sátoraljaújhelyi) Erzsébet-köz- 
kórliáznál. Zemplénvármegye alispán
ja a belügyminiszter felhatalmazása 
folytán kinevezte osztályfőorvosokká: 
dr. Nyomárkay Ödön kórházi alorvost 
a belgyógyászati osztályhoz ; dr. Mol
nár János gyakorlóorvost az elmegyó
gyászati osztályhoz; segédorvosokká: 
dr. Jankura Miklós újpesti kórházi 
alorvost és dr. Guttmann Lipót nagy
ra ihályi gyakorló orvost; kinevezte to
vábbá az 187G. XIV. t. c. GG §-ában 
gyökerező jogánál fogva kórházi 
gondnokká: Görgey Pál lazonyi la
kost; ellenőrré; Kottán György oki. 
gyógyszerészt; Írnokká : Szirmay 
Szerén várm. napdijast; gépészszé : 
Lengváry Bélát: kapussá : Liska Mi
hály igazolványos altisztet.

)( Szolgabirói beosztás. Zemplén
vármegye alispánja dr. Marton Sán
dor újonnan megválasztott szolgabi- 
rót szolgálattételre a királyhelmeczi 
szolgabirói hivatalhoz osztotta be.

)( Adókivető bizottsági tagok ki
nevezése. Zemplénvármegye alispánja 
az 1883. évi XLIV. t.-c. 19. §-ában 
gyökerező jogánál fogva az 1905/7. 
években működő adókivető bizottsá
gokba rendes, illetve póttagokul ki
nevezte :

A sátoraljaújhelyi kerületbe ren
des tagokul: Dr. Nyomárkay Ödön, 
Reichard Mór. Póttagokul: Schweiger 
Ignác, Gyarmathy Béla.

A szerencsi kerületbe rendes ta
gokul: Teleky László, Borsai Miklós. 
Póttagokul: Dr. Erőss János, Kolos 
Tibor.

A tokaji kerületbe rendes ta
gokul : Horváth János, Czigányi Béla. 
Póttagokul:Kozlik István, Sebő Gyula.

A királyhelmeczi kerületbe ren
des tagokul: Elek János, Traply 
Béla. Póttagokul: Dr. Fuchs Emil, 
Rubin Mihály.

A gálszécsi kerületbe rendes 
tagokul: Fábry Béla, Koch Gábor. 
Pótiagokul: Facsuga János, Sebeczki 
Győző.

A nagymihályi kerületbe ren
des tagokul: Czibur Bertalan, Ron-
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csinszky Ágost. Póttagokul: Tolvaj 
Imre, Uarthus Boldizsár.

A varannói kerületbe rendes ta
gokul : Pereszlényi István, Cséri Her
man. Póttagokul: Sváby István, 
Vreczky Béla.

A homonnai kerületbe rendes 
tagokul: Dr. Szekerák János, Har
mata Andor. Póttagokul; Dr. Mazur 
Gyula, Primmer József.

__ Folyó évi április hó else
jével új előfizetést nyitunk la
punkra, ez alkalomból felkérjük 
azon t. olvasóinkat, kiknek elő
fizetése lejárt, nemkülömben azo
kat, kik az előfizetési dijakkal 
hitrálékban vannak, hogy az elő 
fizetést lapunk mai számához 
csatolt utalvány felhsználásával 
megújítani, illetőleg a hátráló
kot beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy lapunk további küldését 
beszüntetni legyünk kénytele 
nek.

Tisztelettel:
A kiadóhivatah

HÍREK.

Borsi égése.
— A leégett falu. —

— Kiküldött tudósítónktól. -

újhelyi tűzoltóság ki nem vonul — 
az egész falut elhamvasztotta volna, 
mivel a falu fecskendőjét a Bodrog
hoz szerelni nem lehetett, de külön
ben is azt csupa vallásos érzületből 
nem a tűz terjedésének megakadá
lyozására használták fel, hanem azzal 
a lángban álló haranglábat Iocalizál- 
ták. Negyed 11 órakor el volt fojtva 
a tűz terjedése s a tűzoltóság arra 
fordította gondját, hogy a már le
égett lakóházak legalább be ne ég
jenek.

A tűz 9 órakor ütött ki a fel
végen lakó Kiss Mihály házában s 
végig terjedt a falu felső végétől te
kintve a jobboldali házsor egészen a 
kanyarulatig, A házsor második ol
dala teljesen ép maradt.

Mivel Kronfeld Samu kereskedő 
raktárán s pár istállón kívül egy ház 
sem égett be: a kár aránylag még 
nem oly nagy, amennyiben házak is 
mind szalmával voltak fedve. Sze
rencsétlenség vagy baleset sem tör
tént, csupán egy Kiss Mihály neve
zetű gazdának perzselte meg a láng 
a kezefejét.

A tűznél kint volt Dókus László 
járási főszolgabíró is

Elismerés illeti Sebőn Miksa és 
Friss Heiman tűzoltó parancsnoko
kat a kivonult tűzoltóinkat buzgal
mukért, körültekintő fáradozásukért.

Érdekes jelenség, hogy egyetlen 
csendőr sem volt kinn a tűznél, való- 
szinüleg fárasztónak találták az éjjeli 
sétát — Borsiig. —1-

Sátoraljaújhely, 1905. márc. 30.
Tegnap valamivel esti 9 óra után 

vérvörös világosság vetődött az égbol
tozatra: Borsi állott lángban.

Az égboltot vérvörösre festő vilá
gosság halO óra tájban volt legna
gyobb, mert akkor Borsiban már 15 
házat és melléképületeit hamvasztott el 
a feltartózhatatlanul terjedő lángten
ger.

Sátoraljaújhelyből lilO órakor 
vonult ki a tűzoltóság a tűzhöz Sebőn 
Miksa és Friss Heimann parancsno
kok vezénylete alatt.

Borzalmasságában is csudaszép 
és fenséges volt a látvány ami a 
szemlélők elé tárult. A falu végén az 
ide-oda futkározó marhák, házi álla
tok, benn a faluban pedig a lángten
ger perzselő hőségében eszeveszet
ten, tanácstalanul futkározó emberek 
chaosza : jajongó, sikoltozó asszonyok, 
megriadt s a félelemtől reszkető gyei- 
mekek idézték fel a szemlélők lelké
ben újra egy faluégés minden borzai-

S mikor a faluban immár 20 ház 
állott lángokban : igazán megható volt 
hogy a falu egyetlen fecskendőjét sen- 
kisem igyekezett saját háza oltalmai a 
felhasználni, de mindenki arra töre
kedett, hogy a falu közepén már lán
gokban álló haranglábat megmentse 
a pusztító elem dühétől. Asszonyok, 
férfiak — nem törődve saját lakóhá
zuk oltalmazásával — vallásos érzü
letüktől ösztönözve a haranglábnál 
működő fecskendőhöz vitték a nagy 
fáradsággal, itt-ott szerzett vizet

A szivet megindító, megható je
leneteknek nagy számával találkoz
tunk lépten-nyomon. Itt egy asszony 
egyik kezében kisdedét tartva, má
sikban egy veder vízzel sietett a tűz
höz, ott egy, a háza romjai előtt tér
deplő férfi, amott egy kétségbeesett 
agg mind oly jelenségek voltak, me
lyek gyorsabb hullámzásba hozták a 
szivet.

Minden ember sürgőit, forgott, 
de természetes, hogy ezen összevisz- 
sza futkározásban nem volt semmi 
rendszer. A helyett, hogy egyesülve: 
a legeminensebb veszély pontján fej
tettek volna ki tevékenységet, szét
szóródva, ide-oda kapdosva nem 
tettek tulajdonképen semmit. # t

Az újhelyi tűzoltóság megérke
zésével azonban megváltozott a hely
zet. A fecskendő tömlőjét a Bodrog
egyik ágához szerelték s hosszú töm
lőkkel vezették a tűzfészkéhez. Fél
óra múlva el volt vágva a rohanó
elem terjedésének útja, mely, ha az

— Igazságügyi kinevezés. A kas
sai Ítélőtábla elnöke Szabó Emil 
varannó-esemernyei lakos jogszigor
ból joggyakornokká nevezte^ki.

— Dr. Barthos Andor kitünte
tése. A Hivatalos Lapban olvassuk, 
hogy dr. Barthos Andor kereskede
lemügyi miniszteri titkárt Őfelsége 
osztálytanácsosi címmel tüntette ki.
A kitüntetést annál nagyobb öröm
mel regisztráljuk, mivel a kitüntetés 
egy olyan fülűinket érte, ki nemcsak, 
mint kiváló hivatalnok és szakember 
tette magát erre érdemessé, de egyé
niségének kedvességével, rokonszen 
vés modorával és kitűnő egyéni kva
litásaival is.

— Áthelyezés a mávnál. Potin- 
cza Lajos sátoraljaújhelyi és Keller 
Vilmos kálkápolnai máv. hivatalno
kok kölcsönösen áthelyeztettek.

— Állami iskolák a vidéken Be- 
regszászv István kir. tanfelügyelő és 
Nemes Sándor járási főszolgabíró elő
terjesztésére — mint tudósítónk Írja 
— Hór és Trauconfalva községek 
képviselőtestületei egyhangúlag, nagy 
lelkesedés közepette elfogadták az ál
lami elemi iskolák mielőbbi létesíté
sét. Gróf Andrássv Géza képviseleté
ben Oravecz Sándor központi tiszt
tartó mindkét községben 1000-1000 
□-öt terület belhelyet ajánlott az 
iskolák céljaira oly kikötvénynyel, 
hogy a kinevezendő tanítók ajánlási 
joga az övé legyen. A községek az 
állam költségén építendő iskolák do
logi kiadásait az 5% os iskolai adok 
kai fedezik. Az iskolák 1900. éx 
szept. havában nyílnak meg.

— Czigler Győző meghalt. Gyász- 
lobogót lenget a tavaszi szellő a tör
vényszéki palota homlokzatán. Hír 
deti hazánk legkiválóbb építészének, 
Czigler Győzőnek elhunytál, aki a 
sátoraljaújhelyi uj kir. törvényszéki 
palota tervezője volt. Halala súlyos 
veszteség a magyar ^ muepheszetre. 
Az ő tervei szerint épült a tudőxe 
szesek szanatóriuma, a budapesti V. 
és VI. kerületi vásárcsarnok, az or
szágos kaszinó palotája, a bécsi Paz- 
maneum, renoválta továbbá a Lhany 
apátság épületét és még számos koz- 
és magánépületeket. Az építőművé
széiről számos munkát, dolgozatot és 
cikket irt, Temetése csütörtökön dél
után három órakor volt Budapesten 

— Két erdóégés. Ma délelőtt 11 
és 12 óra között nagy füstfelliők je
lezték hogy a Sátorhegy irányában 
üz van. A két év előtti Magashegyi 

nagy tűz kisértett most is, szerencséié

azonban a veszedelem nem volt olyan 
nagy, mint eleinte hinni lehetett. A 
Sátorhegynek dél-keleti oldalán ütött 
ki a tiiz egy Erdélyi nevű ember par
iagán, aki többek állítása szerint a 
cserjét tűzzel akarta kiirtani. E köz
ben a déli széltől élesztett tűz bele
kapott a szomszédos parlagba, majd 
az erdőbe és csak a gyors mentési 
munkálatnak és a közelben elhúzódó 
útnak tudható be, hogy az erdő a 
hegy tetejéig le nem égett. A fákban 
igy is kár esett. A helyszínén meg
jelent Schmidt Lajos rendőrkapitány 
is, valamint a tűzoltók, katonai se
gítségre azonban nem volt szükség.
— A másik sokkal nagyobb arányú 
erdőégés a Magashegy déli oldalán volt.
Itt fél 1 óra tájban csaptak föl a lán
gok és csakhamar nagy területen 
óriási füstfelhő emelkedett az égnek.
Ezt az erdőterületet, mely sűrű fái
val nagy iápotnyujtott a hirtelen szer- 
tehuzódó lángoknak, nehéz volt meg
menteni és a tiiz terjedését megaka
dályozni. A polgármester és a ren
dőrkapitány nyomban közbenjárt Da- 
nek Leó századosnál, a zászlóalj he
lyettes parancsnokánál, hogy a tűz 
elfojtására nyújtson segítséget. A 
honvédzászlóaij fele a rendőrkapi
tány és Rátbonyi hadnagygyal nyom
ban kivonult, mig a másik fele mely 
éppen fürödni volt, csakhamar követte 
a veszedelem szinhelyére az első fél 
zászlóaljat. Nemsokára Danek Leó 
százados is követte a zászlóaljat. A 
nagy erdőégéshez kivonult a tűzoltó
ság ‘ is. Honvédőink a legnagyobb 
erélylyel fogtak a munkához, bár a 
nagy füst és hőség rendkívül meg
nehezítette az oltást.

— Uj napilap Kassán. „Napló * 
címmel Kassán uj napilap indult 
meg. Szerkesztője Murányi József, 
a „FelsőmagyarországS * * * * * 11 * * volt munka
társa. A lapot a szerkesztőség adja 
ki s előfizetési ára negyed évre 3 
kor. 50 fill.

— Por és por mindenütt. Meg
kezdődött a szép idő, megkezdődik 
a régi nóta is : por és por mindenütt. 
Az utcaseprők reggel, délben, este 
— mikor legtöbben járkálnak — 
olyan buzgón teljesítik kötelességü
ket, hogy porfelhőkbe burkolják az 
egész vidéket. Mert persze arról, 
hogv föl is öntözzék az utakat, mi
előtt söpörnének: szó sincs. Bedig 
igazán nem tudjuk megérteni, mi 
akadálya lehet az öntözésnek, mikor 
viz is, ember is áll rendelkezésre. 
De az vigaszunk, hogy más^ sem 
tudja. Hát bizony ezek után félünk, 
hogy még sokszor visszasírjuk a régi 
világot, mikor ugyan szintén volt 
dói’, de nem x'oltak emberek, akik 
annyiszor és annyira fölkavarják.

— „Omnibusz." Ilyen cimü élc- 
ap mutatványszáma fog röviden a 

Sátoraljaújhely és vidékén lakó kö
zönség ajtaján bekopogtatni. A lap 
felelős szerkesztője dr. Scbik Mór 
bpesti lakos hírlapíró és főszerkesz
tője Miskolci Kovács Béla sátoralja
újhelyi lakos, lapunk munkatársa lesz.

— A „hajléktalan" vége . . . Egy 
sokat hányatott élet jutott utolsó 
pontjához folyó hó 29-én este., Akit 
gyötrelmeitől, állandó nélkülözéseitől 
megváltott a halál, ösmert alakja 
volt a városnak. Peknrik Emil, a 
vörös-foltos, duzzadt arcú, torzonborz 
szakáit viselő, elrongyolódott ruhá
zatú, atléta alakú térti nap-nap mel
lett bejárta a házakat és ahol amit Ka
pott, mogorva arccal fogadta, bok- 
szor megtörtént, hogy az elhagyott 
hülye ember a szemetes ládákból ka
parta ki az ennivalót és úgy fogyasz
totta el, amint a sok szemét, por és 
egyébb piszok rá volt tapadva, pedig 
x'alaha jobb sorsnak örvendett Péka- 
rik Emil és nem ilyen sors várt reá. 
Atyja az 50-es években körorvosxolt 
és családi összeköttetései egy szebb, 
jobb jövővel kecsegtethették a sze
rencsétlen embert. Nehány évvel ez
előtt a rendőrkapitányság tolonchelyi- 
ségében kapott állandó lakást és nap
nap mellett meleg ételt. Azóta nem 
volt az utcákon látható. Legutóbb

azután betegeskedni kezdett, ereje 
folyton hanyatlott, ételt nem vett 
magához, mig nem elgyengült testi 
szervezete felmondta a szolgálatot és 
a sokat szenvedett, jobb sorsra érde
mes ember folyó hó 29-én kiszenve
dett. A rendőrkapitányságtól a köz
temető hullaházába szállították, ahon
nan ma temették el. Pekarik Emil 55 
öves volt.

SZÍNHÁZ.

** Előadási engedély. Komjáthy 
János színigazgató a rn. kir. belügy
minisztertől 1900. évi virág vasárna
pig magyar szinielőadásra Kassa, Sá
toraljaújhely és Brassó városokban 
engedélyt nyert.

** Koinlósi Emma vendégszerep
lése Kassán. Az ünnepelt szubret ezen 
a héten három napig fog Kassán 
vendégszerepelni. Csütörtökön, pénte
ken és szombaton fép fel három leg
jobb szerepében és pedig a Vándor- 
legény, a Koldusdiák és Boccacio ci
mü operettekben. Komlósi Emma 
vendégszereplésére többen mennek át 
Kassára Sátoraljaújhelyből is.

IRODALOM.

Szegény legény nótája.

Jaj, be sötét, bus az utca!
Sötét, mint a lelkem buja ;
Nyugszik minden, alszik mélyen, 
Lefeküdt a falu régen.

A korcsma is be van zárva,
Elaludt már vén gazdája; 
Költügetem, szólitgatom,
De nem hallja hivó hangom.

Járok-kelek künn az éjben, 
Leszámolt az Isten x'élem;
Ver az átok, üz a bánat,
Nyisd ki öreg, a korcsmádat!

Szendrüi Holozsnya? Cyrill.

A „Vasárnapi Újság" március 
19-iki száma 33 képpel jelent meg; 
első helyen báró Wesselényi Miklós
nak naplójából közli az 1838 márciusi 
nagy pesti árvízről szóló leírását a 
vész azon napjaiból, melyeken a nagy- 
nex-ü hazafi működésének a mentés
ben főrésze volt; a Wesselényi-emlék- 
táblának, Holló Barabás most elké
szült szobormüvének rajza illusztrálja 
a leírást. A közélet négy hallottját: 
Meszlényi Gyula püspököt, Ambrozo- 
vits Bélát, Schulek Vilmost és Csiky 
Kálmánt nekrológok méltatják, arc
képeik kíséretében. Négy kép s cikk 
a Simplon alagutat ismerteti. Szép- 
irodalmi olx-asmányok : Szabolcska 
Mihály „Fiaimnak11 cimü költeménye. 
Pékár Gyula elbeszéláse : „Csokonai 
vőlegény11 s a „Regénytár14 közlemé
nyei : Beniczkyné Bajza Lenke ere
deti és San Giusto olaszból fordított 
regénye. Számos kép x'onatkozik az 
orosz-japán háborúra: tizenkét orosz 
és japán hadvezér arcképe s jellem
zése, Csolnoky Jenő cikke a mandsu 
országi harctérről (három képpel és 
egy térképpel), három kép a csatatér
ről. A fővárosi március 15-iki ünne
pélyeket három kép ismerteti. Meg
vannak a számban a rendes heti rova
tok is: Irodalom és művészet, Közinté
zetek és egyletek, Sakkjáték, Képta
lány, Egyveleg, stb. rendes heti rova
tok, a „Vasárnapi Újság11 előfizetési ára 
neervedévre négy korona, a „Politikai 
Ujdonságoku-kal és „Világkróniká11- 
val együtt hat korona. Megrendelhető 
a Franklin-Társulat kiadóhivatalában 
(Budapest, IV., kér. Egyetem-utca 4. 
sz.) Ugyanitt megrendelhető a „Képes 
Néplap11 a legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre 2 korona 40 fii.

Kiadótulaidonos: Éhlert Gyuls.
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Hazai nj gyógyforrás
Vav Gábor gróf tulajdonát képező fy 9MARI A VÖLGYI FÜRDŐ |

(SzatmArmegye) elismert kttM^gofon^J1 OJ"|* r Frigyes egye- Sjjj

nyabb összetételű alkalitns su* r . sora ellen, de melegen M

u. p."Vámfalu, ad 'felvilágosítást. - Az ásványvíz megrendelhetőt #
a Kútkezelőségnél, Mariavol

p. Vámfalu (Szatmár m.)______________
------Főraktár Sátoraljaujhelybl^Ts^zXl H. bel- és külföldi j
ásványvíz kereskedésében (Rákóczi-utc-za). _

Bfogástalanságéri teljes anyagi felelősség!
fiz ojtványiskola egész nyáron öntözve lett.

Naevs Hanák Kolos kir táblabiró ur szőlőgazdaságából, min
den betegség, jégverés és peronosporától mentes, teljesen beerett szőlo- 
oftványok kerülnek eladásra. Az alany és ojtőgaly teljesen fajtiszta- 
sígáért anyagi felelősség vállaltatik. Az ojtványok mohásan készülték,
ripária portális alanyon. .I. o. Bor-fajok.

Olasz rizling Erdei, Furmint, Hárslevelű, Muscat Alexandriai. Slankamenka 
Mézesfehér, Burgundi, Ezerjó, Rakszőlö, Veltelini, Mézes-fehér, lehér Burgundi, Syl- 
váni, Fehér kecske-csecs, Rajnai Rizling, Passatuti. Ezre 95 írt.

I. o. Csemege-tajoK.
Kadarka Tramini, Spanyol Muskotály Pinces black (fekete musc ) M. brontig- 

nan, M Nantes, (legjobb musk. saszla), Arany saszla .Ch do Fontainebeaii Piros 
saszla, Rózsa saszla/Fehér saszla, Tokaji angeune saszla, korai (Precoce de) Malingre,
Victória, Raisin de Calabre. Ezre ÍOO írt.

II. o. Fásojtványok.
A fenti összes fajokból olyan kitűnő minőségben, hogy 90 - 9a 0 a jotá lás mel

lett megered és kitűnő tőkét ad. Ezre 45 írt.
Zöldojtványok.

Mézes fehér, Rizling, Saszla, Oportó, Slankamenka, Ezerjó, „Vegyes borfaj“.
Ezr9 Gyökeres hazai (2 éves igen erősek.) Furmint, Semillon, ezre 12 írt.

Abasár (Hevesmegye) postaállomás, vasút és távírda: Gyöngjös.

Levéiczim: Tóth Sándor, Abasár.

egy pedálos és dupla 
hangszekrényes, alig 
használt Sclnmda-féle

czimbalom.
Cím: a kiadóhivatalban.

Liniment. Capsieí comp.,
9 Rlchter-féle Horgony-Pain-Eipeller.

Eien elie mert kitűnő ee 
fájdalomceillapitő bedörzsölésül 

hasznait háziszer bevá
sárlásánál, — a mely 
mindenn gyógyszertárban 
kapható, — mindig figye
lemmel legyünk a „Hor
gony" védjegyre.

Sátoraljaújhelyi kér, betegsegélyzö pénztár. *§4

«i. Mr Mr Mr Mr Mr 'Ír Mr Mr Mr Me -Nr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr 'jr rSA 
ssfí ff-?'® S'S'B «Vb íti (Ttu tr-re <?8b 6 :y) 3*2. *3-       ^ —-'•'v            • -- \ 5)

Hí
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fi sátoraljaújhelyi kerületi betegsegélyzö pénztár
f. évi április hó 2-án, d. u. 2 és fél órakor

a pénztár hivatalos helyiségében (Sátoraljaújhely, Kazinczy-
utcza, dr. Ligeti-féle ház)

rendes évi közgyűlést tart,
melyre a közgyűlési kiküldöttek ezennel meghivatnak.

Keil-lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

Keit- féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K e i 1 - féle fehér „Glasur„ fénymáz 45 kr.
K e i 1 - féle arany-fénymáz képkereteknek 20 kr. 
Keil - féle szalmakalap-festék minden színben.

Mindenkor kaphatók
BBHYNA TESTVÉREK czégnél S.-A.-TJJHELY.

29/1905. vh. sz.

Árverési hirdet luéiij.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX 

t c. 102. ij-a értelmében ezennel közhírré teszi 
hogy a saujhelyi kir. járásbíróságnak 1904. 
évf V. II. 853/1. számú végzése következtében 
dr. Grosz Dezső ügyvéd által képviselt Spiegel 
Jakab misko’czi lakős javára Dr. Finkey József 
sárospataki lakos ellen 53 kor. 82 ill1, s Jár. 
erejéig 1904. évi unius hó 23-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 1057 
kotonára becsült következő ingóságok, u. m. : 
házibutorok, nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a saujhelyi kir. járásbíró
ság 1904.1 évi V. 1. 353 5. számú végzése foly
tán 53 kor. 82 fill, tőkekövetelés, ennek 1902. 
évi ápril hó 1. napjától járó 5 /0 kamatai, p 3 j 
váltódij és eddig összesen 89 kor. 81 fillérben 
birúilag már megállapított költségek erejéig 
Sárospatakon, alperes lakásán leendő meg
tartására 1905. évi á p r i 1 i s hő t>-ik nap
jának d, u. 3 órája határidőül ki tűzetik és ahoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi LX. törvénycikk 107. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becsáron alul 
is el lógnak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és feliilloglallatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés, az 1 81. 
é\i LX t.-cz 102. íj-a értelmiben ezek javára is 
elrendeltetik

Kelt S .ujhely, 1905. évi műre. hó 24-án.
Fejér Zoltán,

kir. bír. végrehajtó.

Eladd szőllőkarók!
Kitűnő minőségű 180 centiméter 

hosszú

Y jó vendéglős
kerestetik

az erdőbénysi gyógyfürdőbe.
Uradalmi számtartóság 

Tolcsva (Zemplénin.)

• Pavletits György
fűszerüzletében Sárospatakon 

egy rendes házból való fin

tanulóul felvétetik.

zárva.

nálam kapható és megrendelhető.
Grlück Adolf

fakereskedő S.-A. Ujhely, Kazinczy-u.

Jorgo János
órás, gyári raktár Wien 111 4. Renn- 

weg Nr. 75 E.
Levelezőlap elegendő, hogy 

gazdagon illusztrált árjegyzéke
met ingyen és bérmentve meg- 
ksphasa, o’csó bevásárlás czél- 
jábúl. Az üzleti eljárás szigoriun 
tisztességes, rászedés teljesen ki

Úrajavitási műhely.

Mindennemű zsebórába uj rugó helyezése 
40 kr. Minden vásári vagy javított óráért kezes
séget vállalok.

Kivonat a nagy árjegyzékből:
7787. sz. legolcsóbb, legjobb strap ász óra 

nikkel tokban, 36 órai jár, 2 frt 30 krtól feljebb.
8039. sz. vau- di ezüst pánczél-lát.cz, 15 gr- 

1 írttól feljebb.
7858. sz. ezüst remontoir, dupla fedelű 5 

írttól feljebb.
7889. sz. inga-óra, üt "müvei, 2 sú’y’yal, I 3<» 

cm. magas 11 frt 50 krtól feljebb.
7929. sz. jö ébresztő-óra 1 frt 20 krtól fel

jebb.
Szíveskedjék nevemre és házszámomra 75jE. 

pontosan figyelni.

* >(tí*
/cXX-X

^24.
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'.Si
Vs>>A közgyűlés tárgyai:

1. Az igazgatóság és u felügyelő-bizottság évi jelentése s ennek 
kapcsán a zárszámadások s a felmentvény fo ött hozandó határozat. (£)

2. Az igazgatóság alapszabályszerü kiegészítése.
3. Hat felügyelő-bizottsági és hat választott bírósági tagnak

megválasztása. -^4
Hí Ezen közgyűlés, a közgyűlési kiküldöttek számára való )s4 

tekintet nélkül meg fog tartatni. )|4
*£• Kelt Sátoraljaújhely, 1905. márczius 20-án. *|4
Hí .............................................................................  ^
Hí 
Hí^ e         VV'   -X "/ < •/-      -<         xe/ --•/      \*/    x*/ n"/ "• /  
. iLí ««s e.5* s :s 8.$$ c»: •> e/5s ws <s,ís> s «4s*> ai-s <•*£> .
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CLAYTON & SHUTTLE WORTH®1
Budapest, VíiezLlcörút 03,

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gőzcséplőgépek,
szalmakazalozók, járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító- 

rosták, konkolyozók, kaszáló- és aratógépek, szénagyüjtők,
boronák,

sorvetőgépek, Planet jr. kapálok,
szecskavágók, répavágók, kukoricza-morzsolók, darálók 

őrlőmalmok, egyetemes aczél-ekék, 2- és 3-vasu , 
ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

A sátoraljaújhelyi kerületi betegsegélyzö pénztár (®r=r
Igazgatósága. fir>

Sátoralja-Ujhely nyomatott a „Zemplén11 könyvnyomtató intézetében.


